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Condition irréelle dans le passé — produire en contexte
Niveau: B1–B2 · 25 min

Objectif
À la fin, tu sauras utiliser « Condition irréelle dans le passé » dans une phrase ou une courte situation que tu construis
toi-même.

Je découvre
Lis les exemples de « Condition irréelle dans le passé » comme des modèles de communication. Repère ce qui doit rester
stable et ce que tu peux changer.

Je comprends
Ici, la condition appartient au passé et le résultat n’a pas eu lieu. Lis toujours les deux propositions ensemble pour garder la
chronologie.

Exemples
• Po të kisha ditur adresën, nuk do të isha humbur.
• Do të kishe kursyer kohë po të kishe marrë trenin.
• Po të kishin rezervuar më herët, do të kishin paguar më pak.
• Do të kisha folur me të po ta kisha takuar.
• Po të mos ishim vonuar, do ta kishim parë fillimin.
• Do të kishte pranuar po t’ia kishe shpjeguar arsyen.

Je retiens
Pour « Condition irréelle dans le passé — produire en contexte », lis toujours la phrase entière : le connecteur et le temps
verbal doivent raconter la même relation.

Exercices
1. Complète la phrase albanaise : « _____ kisha ditur adresën, nuk do të isha humbur. »

2. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
po / të / kohë / Do / kishe / kursyer / marrë / . / trenin / kishe / të

3. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

4. Complète la phrase albanaise : « Do të kisha folur me të _____ kisha takuar. »

5. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
ta / parë / vonuar / mos / . / , / të / kishim / ishim / do / Po / fillimin

6. Complète la phrase albanaise : « Do të kishte pranuar _____ kishe shpjeguar arsyen. »

7. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
isha / Po / të / të / do / , / adresën / ditur / kisha / humbur / nuk / .

8. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

9. Complète la phrase albanaise : « _____ kishin rezervuar më herët, do të kishin paguar më pak. »

10. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
të / . / folur / me / kisha / takuar / kisha / ta / të / Do / po

11. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

12. Complète la phrase albanaise : « Do të kishte pranuar _____ kishe shpjeguar arsyen. »

13. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
do / humbur / Po / të / , / . / isha / nuk / kisha / ditur / të / adresën

14. Complète la phrase albanaise : « Do të kishe kursyer kohë _____ kishe marrë trenin. »
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15. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
Po / kishin / kishin / më / . / herët / të / do / rezervuar / pak / , / të / më / paguar

16. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

17. Complète la phrase albanaise : « _____ mos ishim vonuar, do ta kishim parë fillimin. »

18. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
shpjeguar / po / kishe / të / arsyen / pranuar / kishte / . / t’ia / Do

19. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

20. Complète la phrase albanaise : « Do të kishe kursyer kohë _____ kishe marrë trenin. »

21. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
të / . / më / rezervuar / më / pak / paguar / kishin / Po / , / do / kishin / herët / të

22. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)
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Corrigé
1. Po të
Il fallait écrire « Po të ». Phrase complète : « Po të kisha ditur adresën, nuk do të isha humbur. »
2. Do të kishe kursyer kohë po të kishe marrë trenin .
Ordre attendu : « Do të kishe kursyer kohë po të kishe marrë trenin. »
3. Po të kishin rezervuar më herët, do të kishin paguar më pak.
Phrase attendue : « Po të kishin rezervuar më herët, do të kishin paguar më pak. »
4. po ta
Il fallait écrire « po ta ». Phrase complète : « Do të kisha folur me të po ta kisha takuar. »
5. Po të mos ishim vonuar , do ta kishim parë fillimin .
Ordre attendu : « Po të mos ishim vonuar, do ta kishim parë fillimin. »
6. po t’ia
Il fallait écrire « po t’ia ». Phrase complète : « Do të kishte pranuar po t’ia kishe shpjeguar arsyen. »
7. Po të kisha ditur adresën , nuk do të isha humbur .
Ordre attendu : « Po të kisha ditur adresën, nuk do të isha humbur. »
8. Do të kishe kursyer kohë po të kishe marrë trenin.
Phrase attendue : « Do të kishe kursyer kohë po të kishe marrë trenin. »
9. Po të
Il fallait écrire « Po të ». Phrase complète : « Po të kishin rezervuar më herët, do të kishin paguar më pak. »
10. Do të kisha folur me të po ta kisha takuar .
Ordre attendu : « Do të kisha folur me të po ta kisha takuar. »
11. Po të mos ishim vonuar, do ta kishim parë fillimin.
Phrase attendue : « Po të mos ishim vonuar, do ta kishim parë fillimin. »
12. po t’ia
Il fallait écrire « po t’ia ». Phrase complète : « Do të kishte pranuar po t’ia kishe shpjeguar arsyen. »
13. Po të kisha ditur adresën , nuk do të isha humbur .
Ordre attendu : « Po të kisha ditur adresën, nuk do të isha humbur. »
14. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do të kishe kursyer kohë po të kishe marrë trenin. »
15. Po të kishin rezervuar më herët , do të kishin paguar më pak .
Ordre attendu : « Po të kishin rezervuar më herët, do të kishin paguar më pak. »
16. Do të kisha folur me të po ta kisha takuar.
Phrase attendue : « Do të kisha folur me të po ta kisha takuar. »
17. Po të
Il fallait écrire « Po të ». Phrase complète : « Po të mos ishim vonuar, do ta kishim parë fillimin. »
18. Do të kishte pranuar po t’ia kishe shpjeguar arsyen .
Ordre attendu : « Do të kishte pranuar po t’ia kishe shpjeguar arsyen. »
19. Po të kisha ditur adresën, nuk do të isha humbur.
Phrase attendue : « Po të kisha ditur adresën, nuk do të isha humbur. »
20. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do të kishe kursyer kohë po të kishe marrë trenin. »
21. Po të kishin rezervuar më herët , do të kishin paguar më pak .
Ordre attendu : « Po të kishin rezervuar më herët, do të kishin paguar më pak. »
22. Do të kisha folur me të po ta kisha takuar.
Phrase attendue : « Do të kisha folur me të po ta kisha takuar. »


